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In exercise of the powers conferred upon me by 
Section 3 of the Goa , Daman and Diu Administration , 
Removal of Difficulties Order 1962, and notwiths 
tanding anything to the contrary contained in any 
law for the time being in force within this territory , 
I make the following Order : 

It is hereby declared that public utility and urgent 
necessity exists for the acquisition of the lands , 
trees , etc., mentioned below situated in the village 
of Gogola of Margão of Concelho of Salsete for the 
construction of a College at Margão : 

1.- Land without name cf an area of 2514.60 m² 
belonging to Marzook and Kadar of Margão , not re 
gistered in the « Conservatória do Registo Predial» 
cf Comarca of Salsete valued at Rs . 15,087-60 np . 

2 Plot of land named « Natibata » with an area 
of 2,246.25 m² with trees, wells and compound walls , 
belonging to Joaquim Filipe da Piedade Cunha by 
other name Joaquim da Cunha from Margão , regis 
tered in the « Conservatoria do Registo Predial» da 
Comarca de Salsete , under no . 34.410 , L. B. 88 Novo 
Series , of the total value af Rs. 16.372-50 np . No 
mortgage or other liability is pending on this pro 
perty . 

3. Plot of land , named « Natibata » , having an 
area of 1158.40 m² with trees , belonging to Joa 
quim Filipe Correia , from Margão , registered in 
the Conservatoria do Registo Predial da Comarca 
de Salsete under no . 31921 L. B. 82 Novo , valued at 
Rs. 6980-40 P. No mortgage or any liability is 
pending on the same plot . 

4 . Plot of land without name, having an area 
of 2888,80 m , with a house and a well, belonging to 
Balcrisna Dessai, from Siroda, not registered in the 
Conservatcria do Registo Predial da Comarca de 
Salsete , of the total value of Rs. 26610 / -. 

5 --Plots of land named 1st . lote atforamento 2." 
lanço of Gogola ( gleba A ) and 2nd lote of afora 


No uso das faculdades que me são conferidas pelo 
artigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Adminis 
tration ) Removal of Difficulties Order 1962 » e sem 
embargo do disposto em qualquer lei, presentemente 
em vigor neste território , determino o seguinte : 

É declarada de urgente necessidade e utilidade 
pública a expropriação dos seguintes terrenos, árvo 
res , etc., situados na aldeia de Gogola da freguesia 
de Margão do concelho de Salsete , para a construção 
do Colégio em Margão : 

1— Terreno sem denominação , com a área de 
2.514,60 mº pertencente a Marzook e Kadar , de Mar 
gão , não descrito na Conservatória do Registo Pre 
dial da comarca de Salsete , no valor de Rps . 15,087 
-60 np . 

2 – Parcela do terreno denominado « Natibata » , 
na área de 2.246,25 m com árvores , poço e muros , 
pertencente a Joaquim Filipe da Piedade Cunha, por 
outro nome Joaquim da Cunha , de Margão , descrito 
na Conservatória do Registo Predial da comarca de 
Salsete sob n .° 34 410 do Livro B n .° 88 da série nova , 
no valor total de Rps . 16.372-50 np . Sobre o mesmo 
prédio não se acha registada hipoteca nem quaisquer 
outros encargos . 

3 — Parcela do terreno denominado « Natibata » , 
na área de 1.158,40 m² com árvores, pertencente a 
Joaquim Filipe Correia , de Margão , descrito na Con 
servatória do Registo Predial da comarca de Salsete , 
sob n ." 31 921 do livro B n.º 82 da série nova , no 
valor total de Rps . 6980-40 np . Sobre o mesmo prédio 
não se acha registada hipotecal nem quaisquer outros 
encargos . 
4 — Terreno 

denominação , na área de 
2.888,80 m² com a casa e poço , pertencente a Bal 
crisna Dessai, de Sircda, não descrito na Conserva 
tória do Registo Predial da comarca de Salsete , no 
valor total de Rps . 26.610 / 

5 -- Terrenos denominados 1.• lote de aforamento 
2.° lanço de Gogola ( gleba A ) e 2. lote de aforamento 
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mento ( gleba E ) , having and area of 7612.51 m², ( gleba E ) , na área de 7.612,51m², ccm árvores e poço 
with trees and a water well , belonging to Naguexa de água, pertencente a Naguexa Data Xete Parodcar , 
Data Xete Parodcar, Ananda Data Xete Parodcar , Ananda Data Xete Parodcar, Tulxidás Data Xete 
Tulxidas Data Xete Parodcar , Prafula Parodcar and Parodcar, Prafula Parodcar e Nalini Parodcar , de 
Nalini Parodcar , from Margão , registered in the Margão, descrito nal Conservatória do Registo Predial 
Conservatória do Registo Predial da Comarca de da comarca de Salsete sob n.os 24 933 e 24 934. a 
Salsete under numbers 24 933 and 24 934 , page fls . 51 v . e fls . 52 do Livro B. n .° 64 da série nova , 
numbers 51 (back side ) and 52 of the book no . 64 no valor total de Rps . 62.255-08 nP . Sobre os mesmos 
of the new series , with the total value of prédios não está registada hipoteca, nem quaisquer 
Rs . 62,255-08 np . No mortgage or any other liability 

outros encargos . 
is pending on the same property . 

6 — Terreno rústico e urbano denominado «Gleba 
6- A rustic and urban property named «Gleba B » , B » , na área de 7.739,75 m2 com árvores , poço de água 
having an area of 7739.75 m² with trees , water well e uma casa velha, pertencente a João Santana Gomes , 
and one old house, belonging to João Santana Gomes , de Margão, descrito na Conservatória do Registo 
from Margão , registered in the Conservatoria do Predial da comarca de Salsete scbn.º 41 104 a 
Registo Predial da Comarca de Salsete under fls . 125 v . do livro B. n.º 106 , no valor total de 
no. 41104 on page 125 ( back side ) of the book B Rps. 63.284 / 
no. 106 , with the total value of Rs. 63,284 / - Over Sobre o dito prédio n.º 41 104 estão registados e 
the same plot no. 41 104 following liabilities are re em vigor os seguintes encargos : 
gistered and in force . 

1. Hipoteca inscrita provisoriamente sob o nú 
1. Mortgage registered provisionally under num 

mero vinte e dois mil quatrocentos noventa e. 
ber twenty two thousand , four hundred and 

cinco a folhas cento setenta e sete do livro 
ninety five on page number hundred and 

C número cinquenta e sete da série nova , a . 
seventy seven of book C number fifty seven 

favor da Provedoria de Assistência Pública 
of the new series , in favour of Provedoria de 
Assistencia Publica with headquarters in Goa, 

com sede em Goa, constituída pelo dito João 
made by the above mentioned João Santana 

Santana e sua mulher Rita Mariana Barreto , 
and his wife Rita Mariana Barreto , landed 

proprietários , domiciliados em Margão e segu-. 
proprietors, domiciled at Margão , for the se 

rança da quantia de um mlihão e cento vinte 
curity of an amount of one million hundred 
twenty nine thousand and two hundred es 

e nove mil e duzentos escudos . 
cudos . 

2. Hipoteca inscrita sob o número vinte e dois 
2. Mortgage registered under number twenty 

mil seiscentos e dezoito a folhas quarenta e 
two thousand , six hundred and eighteen , page 

duas verso do livro 6 número cinquenta e oito 
forty two ( back side ) of the book C number 

da nova série, em sete de Agosto de mil nove 
fifty eight, of the new series on seventh Au 

centos sessenta e um , a favor de Loximona 
gust thousand nine hundred and sixty one, in 
favour of Loximona Rajarama Bandecar, ba 

Rajarama Bandecar , solteiro , menor , estu 
chelor , minor , student, domiciled at Vasco da 

dante , domiciliado em Vasco da Gama, consti 
Gama , made by the said João Santana and 

tuída pelcs ditos João Santana e mulher Rita 
wife Rita Mariana , for the security of an 

Mariana, a segurança da quantia de trezentos 
amcunt of three hundred and sixty thousand 

e sessenta mil escudos . 
escudos . 

3. Hipoteca inscrita sob o número vinte e dois 
3 Mortgage registered under number twenty two 
thousand six hundred and nineteen on page 

mil seiscentos dezanove a folhas quarenta e 
forty three of the book C number fifty eight 

três do livro C número cinquenta e oito da 
of the new series , on seventh August of one 

série nova , em sete de Agosto de mil novecen 
thousand nine hundred and sixty one, in fa 

tos sessenta e um , a favor de Ananta Raja 
vour of Ananta Rajarama Bandecar , by other 
name Damodar Rajarama Bandecar , bachelor , 

rama Bandecar , por outro nome Damodar Ra.. 
minor , student, domiciled at Vasco da Gama, 

jarama Bandecar, solteiro , menor , estudante , 
made by the said João Santana and wife Rita 

domiciliado em Vasco da Gama, constituída 
Mariana , for the security of an amount of 

pelos ditcs João Santana e mulher Rita Ma 
three hundred and sixty thousand escudos . 

riana , a segurança da quantia de trezentos e 

sessenta mil escudos . 
7 - Properties named « Aforamento 2.º lanço de 
Gogcla » , having an area of 18,394.72 mº with trees , 7 -- Terrenos denominados « Aforamento 2.º lanço 
belonging to Hussenbhai Ramjee , from Margão, re de Gogola » , na área de 18.394,72 m com árvores , 
gistered in the Conservatória do Registo Predial da pertencentes a Hussenbhai Ramjee , de Margão, des 
Comarca de Salsete , under no . 24 777 , 24 778 and critos na Conservatória do Registo Predial da co 
24 779 on page 169 of the book B no . 63 of the new marca de Salsete sob n ." 24 777 , 24 778 e 24 779 a 
series , 169 ( back side ) of the Book B no . 63 , of the fls. 169 do livro B. n .° 63 da série nova , 169 v . do livro 
new series , and 170 of the said book B number 63 

B. n .° 63, da série nova e 170 do dito Livro B n.º 63 
of the new series , respectively , with the total value da série nova , respectivamente , no valor total de 
of Rs. 111,679-32 np . On the useful yield of the said Rps. 111.679-32nP . 
property no . 24 778 , the following liability is regis Sobre o domínio útil do dito prédio n . 24 778 , está 
tered and in force . 

registado e em vigor o seguinte encargo : 
Mortgage registered under number seventeen Hipoteca inscrita sob o número dezassete mil seis 
thousand six hundred and thirty nine on page one centos trinta e nove a folhas cento cinquenta e duas 
hundred and fifty two cf the book C number forty do livro C número quarenta e cinco da série noua , 
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five of the new series , on eleventh June one thousand 
nine hündred and thirty eight, in favour of Aleixo 
Reginaldo Xavier de Santana Lourenço , married , 
landed proprietor , from Curtorim , made by Muctabai 
Xetinim Narvencar, commonly known as Vetcul, 
widow and her son Gonopoti Data Xete Narvencar 
by other name Gonopota Data Narvencar , bachelor , 
landed proprietors, residing at Margão , for the se 
curity of a amount of three thousand rupees . 

Over the said lands no . 24 777 and 24 779 no mort 
gage or other liabilities are registered . 


em onze de Junho de mil novecentos trinta e oito ,-4 
favor de Aleixo Reginaldo Xavier de Santana Lou 
renço , casado , proprietário , de Curtorim , constituída 
por Muctabai Xetinim Narvencar vulgo Vetcul, viúva 
e seu filho Gonopoti Data Xete Narvencar , por outro 
nome Gonopota Data Narvencar , solteiro , proprietá 
rio , moradores em Margão , a segurança da quantia 
de três mil rupias . 

Sobre os citados prédios n.ºs 24 777 e 24 779 não 
está registada hipoteca nem quaisquer outros en 
cargos . 


O GOVERNADOR - TENENTE 


THE LIEUTENANT GOVERNOR 

M. R. Sachdev 
Panjim , 17th December , 1963. 


M. R. Sachdev 


Pangim , 17 de Dezembro de 1963. 


ORDER 


Portaria 


Sanction is hereby accorded to the creation of the 
post of Assistant Sheristedar in the grade of 210-10 
-290-15-320 -EB - 15-425 plus allowances at Central 
Government rates , in the Court of Session of Goa , 
Daman and Diu . 

By order and in the name of the Lieutenant 
Governor of Goa , Daman and Diu . 

P. J. Fernandes 

Chief -Secretary 
Panjim , 24th December , 1963. 


É autorizada a criação do lugar de « Assistant She 
ristedar » na escala de Rps . 210-10-290-15-320 -EB 
-15-425 , acrescida de subsídios fixados pelo Governo 
Central, no « Court of Session > de Goa , Damão e Dio . 

Por ordem e em nome do Governador - tenente 

de Goa , Damão e Dio . 


P. J. Fernandes 

Secretário -Chefe 
Pangim , 24 de Dezembro de 1963 . 


Notification 


Despacho 


In exercise of powers conferred by section 3 of 
Goa, Daman and Diu (Laws) Regulation , 1962, 
I, M. R. Sachdev , Lieutenant Governor of Goa , Daman 
and Diu do hereby appoint the 15th day of December , 
1963 as the date on which the below mentioned Acts 
shall come into force in this Territory . 

1. The Insurance Act, 1938 . 
2. The Police Act, 1861. 
3. The Police Act, 1888 . 

4. The Railway Stores (Unlawful possession ) 
Act , 1955 . 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

M. R. Sachdev 
Panjim , 31st December, 1963. 


Usando das faculdades conferidas pelo artigo 3.0 
de « The Goa , Daman and Diu (Laws ) Regulation , 
1962 » , o Governador - tenente de Goa , Damão e Dio 
designa o dia 15 de Dezembro de 1963 , como sendo 
a data em que os « Acts » a seguir mencionados en 
trarão em vigor neste território : 

1. The Insurance Act , 1938 . 
2. The Police Act, 1861 . 
3. The Police Act , 1888 . 

4. The Railway Stores (Unlawful possession ) 
Act , 1955 . 

O GOVERNADOR - TENENTE 

M. R. Sachdev 


!" 


Pangim , 31 de Dezembro de 1963. 
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